
po imenu utrakvistične, ne vse, pač pa ve" 
čina, ker se v nekaterih utrakvističnih šolah 
ne nauče niti pisati niti brati slovensko. 
Le kjer je slovenski živelj zelo krepak in 
samostojen, tam so šole v resnici utrakvi
stične. Namen in cilj utrakvističnih šol na 
Koroškem namreč ni ta, da bi se otroci 
naučili tudi nemški, ampak da se ne na
učijo slovensko brati in pisati, kaj šele 
slovensko čutiti. Koliko slovenskih koroških 
vojakov je, ki ne znajo svojcem pisati v 
svojem materinem jeziku. 

Kako pa si naj v deželi pomagamo? 
Volilni okraji za državni zbor so tako raz
deljeni, da je majhen del slovenskega ozem
lja priklopljen večjemu delu Nemcev, ki 
nas pri volitvah majorizirajo. Celo edini 
takozvani slovenski volilni okraj ja tako 
sestavljen, da ostane ves čas bojni mandat, 
ker so pritegnjena vanj mesta in največ 
industrijskih krajev na Koroškem. Enako 
so sestavljeni volilni okraji za deželni zbor, 
da je mogoče Slovencem le v dveh okra
jih prodreti. 

Uradništva slovenskega nimamo prav
zaprav nobenega. Par nižjih uradnikov, to 
je vse, pa še ti se ne smejo nikjer poka
zati Slovence. Deželnega odbornika nimamo 
nobenega, pri vseh deželnih gospodarskih 
akcijah smo ali privesek, ki ničesar ne po
meni, ali pa sploh nobenega zastopnika ni
mamo, nimamo nobene slovenske gospo
darske šole. 

Vprašamo lahko: Kaj pa sploh imamo, 
kar bi imeli od vlade ali dežele? Ničesar! 

Vprašamo: Se more tak narod imeno
vali svoboden? Je potem beseda o tlačenih 
naroddi v monarhiji še fraza? 

„Že pred vojsko se je uganjala s frazo 
o „tlačenih narodih" frivolna igra " 

(Poslanec Marckhl v zbornici 13. junija 1917.) 

Iz Celovca nam pišejo: Zakoni so že 
dobri, samo da bi se oblasti tudi po njih 
ravnale! Te besede so bile v slovenski 
domovini takorekoč od nekdaj na dnevnem 
redu, zlasti še na Koroškem. Po državnem 
temeljnem zakonu so v državi vse na
rodnosti enakopravne, v šoli, v uradu, v 
javnem življenju; vse narodnosti imajo ne
prekršljivo pravico, varovati in negovati 
svojo narodnost in svoj jezik, Tako slo
vesno naznanja člen 19. državnega temelj
nega zakona z dne 21. decembra 1867 drž. 
zak. 142. Toda kdo se je pri nas v praksi 
za ta neprekršljivi zakon zmenil? Kaj bomo 
govorili potem šele o drugih „prekrš!jivih" 
zakonih, uaredbah itd. Na Koroškem se 
glede Slovencev sploh ne more vprašati, 
katerih pravic da nimajo, ampak katere 
pravice da sploh imajo, ki bi odgovarjate 
členu 19? 

Najmanj, kar more in sme vsak narod 
zahtevati, je, da ga puste živeti, da se mu 
šiloma ne jemlje jezik, vera, njegov narodni 
značaj. Narod pa, ki se mu ne da niti 
najmanjša podlaga za samostojno narodno 
življenje, pač sme po vsej pravici reči, da 
je tlačen, in če bi to milijonkrat ponovil, 
to ni fraza, prazna beseda, ampak tem brid
kejša resnica. 

Na Koroškem v celi deželi ne poznamo 
niti ene javne oblasti, ki bi na slovenske 
vloge odgovarjala slovensko, povečini slo
venskih vlog niti sprejemajo ne. Na Ko
roškem ni več mogoč boj zoper uvedbo 
nemškega državnega jezika, ker je na celi 
črti izveden, ne samo na znotraj, ampak 
celo na zunaj. 

Na Koroškem Slovenci nimamo slo
venskih šol. V pravem pomenu besede 
slovenskih šol tudi nikdar nismo zahtevali, 
ampak le šole ŝ  slovenskim učnim jezikom. 
Saj tudi šoli v Št. Rupertu in Št. Jakobu v 
Rožu, ki smo ju iz privatnih sredstev sami 
zgradili, nista čisto slovenski. V njih se 
poučuje tudi nemščina in še toliko, da jo 
otroci, ko izstopijo iz šole, več ali manj 
obvladajo. Utrakvistične šole pri nas so le 

Je to svoboda? 


